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Le tsâno è le roji
Manuel Riond, Allières, patois de la Gruyère (FR)

Le tsân'a-j-ou de ou roji :
- Vô-j-i gayâ dè tyè la Natûr' akujâ;
On rœtolè, por vô, l'è fran pèjàn,
ma fi.

L'oûra dè rën, ke pœr ajà
Bàye" a l'îvoue on âë krépi
Vo-j-obëdye" à çenâ la tîh'a :
Ma brônda, toparâë, ou Kôkâjo
parâëre

Lèche" pâ trapyorâ dou chèlâ la
lumyére

E bitdze"pâ dèn la tènpîh'a.
Td vo-j-è Atyilôn, tô mè chënbye" Zèfi.
Che vo vinyîd' ou mdndo onkd dèjo
mèfôye"

Yô djamé on vejën chè môye",
Vo n'arâ rën tan a chufri :
Vo protèdzeré dè la raye;
Ma vo kréh'âë, yœ kemën ôra,
Déchu lè rûve" gôdze" di Royôme dè

l'oûra.
La Natûra,por vo, mè chënbye" prou

krouyèta.

- Voûh'ra konpachiydn, rèbrëke" la
pyantèta,

Vèn d'on bon naturè; n 'ôchipouâëre,
Monchu,

Vofô krèndre l'oûra, por mè l'è 'nna
dành'e.

Chu pyéyî,pâ rijî. Tànk'dra vô-j-ipu
Kôntre chi kou dè la mètsành'e

Rèjichtâ èn chobrën to drâë;
Lafön vou prou vinyî. Du tèn ke chën

dejâë,
Du le bè de la Tâëra, gayâ irâ ch'èn-

bréye"
Le pye tàrubyo dè chè je
Ke le Nouâ ôche"-j-ou djamé dzetâ

pœr chë.

L'âbro l'è yô ; le rojipyéye".
L'oûra rèdrôbye" chè-j-ayô,
Bèn tan bèn ke l'è pi rijî
Chi ke l'avâë la tîh'a léhô dèn le Çî
E ke chè pi godjyîvan dèn l'Anpire
di Mouâ.

Maître Shlomo Mintz, un

cep... pour un violon, le
2 septembre 2009.
Photo J.-C. Campion.
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